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ORMOLE PRATICHE MAGGIORMENTE IN USO PER CALCOLARE LA PORTATA DEL
[One day], as the ship was sailing along, and we unknowing where we were, behold, the captain came down [from the mast] and casting his turban
from his head, fell to buffeting his face and plucking at his beard and weeping and supplicating [God for deliverance]. We asked him what ailed
him, and he answered, saying, 'Know, O my masters, that the ship is fallen among shallows and drifteth upon a sand-bank of the sea. Another
moment [and we shall be upon it]. If we clear the bank, [well and good]; else, we are all dead men and not one of us will be saved; wherefore pray
ye to God the Most High, so haply He may deliver us from these deadly perils, or we shall lose our lives.' So saying, he mounted [the mast] and set
the sail, but at that moment a contrary wind smote the ship, and it rose upon the crest of the waves and sank down again into the trough of the
sea..37. Abou Mohammed the Lazy ccc.The queen drank off her cup and bestowed on Tuhfeh a dress of cloth-of-pearl, fringed with red rubies,
worth twenty thousand dinars, and a tray wherein were ten thousand dinars..? ? ? ? ? c. The Third Voyage of Sindbad the Sailor.? ? ? ? ? The starry
arrows of her looks she darts above her veil; They hit and never miss the mark, though from afar they fare..107. Abou Suweid and the Handsome
Old Woman ccccxxiii.71. Haroun er Reshid and the two Girls ccclxxxvii.? ? ? ? ? I wander seeking East and West for you, and every time Unto a
camp I come, I'm told, "They've fared away again.".Presently, the princess turned to her maid and bade her fetch them somewhat of food and
sweetmeats and dessert and fruits. So Shefikeh brought what she desired and they ate and drank [and abode on this wise] without lewdness, till the
night departed and the day came. Then said El Abbas, "Indeed, the day is come. Shall I go to my father and bid him go to thy father and seek thee
of him in marriage for me, in accordance with the Book of God the Most High and the Institutes of His Apostle (whom may He bless and keep!) so
we may not enter into transgression?" And Mariyeh answered, saying, "By Allah, it is well counselled of thee!" So he went away to his lodging and
nought befell between them; and when the day lightened, she improvised and recited the following verses:.146. The Lovers of Bassora dcxciii.? ? ?
? ? m. The Goldsmith and the Cashmere Singing- girl dlxxxvi.Now the children had entered the coppice, to make water, and there was there a
forest of trees, wherein, if a horseman entered, he might wander by the week, [before finding his way out], for none knew the first thereof from the
last. So the boys entered therein and knew not how they should return and went astray in that wood, to an end that was willed of God the Most
High, whilst their father sought them, but found them not. So he returned to their mother and they abode weeping for their children. As for these
latter, when they entered the wood, it swallowed them up and they went wandering in it many days, knowing not where they had entered, till they
came forth, at another side, upon the open country..Now the merchant's wife aforesaid, who was the nurse of the king's daughter, was watching him
from a window, unknown of him, and [when she heard his verses], she knew that there hung some rare story by him; so she went in to him and
said, "Peace be on thee, O afflicted one, who acquaintest not physician with thy case! Verily, thou exposest thyself unto grievous peril! I conjure
thee by the virtue of Him who hath afflicted thee and stricken thee with the constraint of love-liking, that thou acquaint me with thine affair and
discover to me the truth of thy secret; for that indeed I have heard from thee verses that trouble the wit and dissolve the body." So he acquainted her
with his case and enjoined her to secrecy, whereof she consented unto him, saying, "What shall be the recompense of whoso goeth with thy letter
and bringeth thee an answer thereto?" He bowed his head for shamefastness before her [and was silent]; and she said to him, "Raise thy head and
give me thy letter." So he gave her the letter and she took it and carrying it to the princess, said to her, "Read this letter and give me the answer
thereto.".? ? ? ? ? r. The Pious Woman accused of Lewdness dccccvii.So the merchant went forth, afflicted, sorrowful, weeping, [and wandered on
along the sea-shore], till he came to a sort of divers diving in the sea for pearls. They saw him weeping and mourning and said to him, 'What is thy
case and what maketh thee weep?' So he acquainted them with his history, from first to last, whereby they knew him and said to him, 'Art thou
[such an one] son of such an one?' 'Yes,' answered he; whereupon they condoled with him and wept sore for him and said to him, 'Abide here till
we dive for thy luck this next time and whatsoever betideth us shall be between us and thee.' Accordingly, they dived and brought up ten oysters, in
each two great pearls; whereat they marvelled and said to him, 'By Allah, thy luck hath returned and thy good star is in the ascendant!' Then they
gave him ten pearls and said to him, 'Sell two of them and make them thy capital [whereon to trade]; and hide the rest against the time of thy
straitness.' So he took them, joyful and contented, and addressed himself to sew eight of them in his gown, keeping the two others in his mouth; but
a thief saw him and went and advertised his mates of him; whereupon they gathered together upon him and took his gown and departed from him.
When they were gone away, he arose, saying, 'These two pearls [in my mouth] will suffice me,' and made for the [nearest] city, where he brought
out the pearls [and repairing to the jewel- market, gave them to the broker], that he might sell them..One day, another of my friends came to me and
said 'A neighbour of mine hath invited me to hear [music]. [And he would have me go with him;] but I said, 'I will not foregather with any one.'
However, he prevailed upon me [to accompany him]; so we repaired to the place and found there a man, who came to meet us and said, '[Enter,] in
the name of God!' Then he pulled out a key and opened the door, whereupon we entered and he locked the door after us. Quoth I, 'We are the first
of the folk; but where are their voices?' (128) '[They are] within the house,' answered he. 'This is but a privy door; so be not amazed at the absence
of the folk.' And my friend said to me, 'Behold, we are two, and what can they avail to do with us?' [Then he brought us into the house,] and when
we entered the saloon, we found it exceeding desolate and repulsive of aspect Quoth my friend, 'We are fallen [into a trap]; but there is no power
and no virtue save in God the Most High, the Supreme!' And I said, 'May God not requite thee for me with good!'.Therewith the king was filled
with wrath and said, "Bring him forthright," So they brought the youth before him, shackled, and the king said to him, "Out on thee! Thou hast
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sinned a great sin and the time of thy life hath been long; (112) but needs must we put thee to death, for that there is for us no ease in thy life after
this," "O king," answered he, "know that I, by Allah, am guiltless, and by reason of this I hope for life, for that he who is guiltless of offence goeth
not in fear of punishment neither maketh great his mourning and his concern; but whoso hath sinned, needs must his sin be expiated upon him,
though his life be prolonged, and it shall overtake him, even as it overtook Dadbin the king and his vizier." "How was that?" asked Azadbekht, and
the youth said,.Voyage of Sindbad the Sailor, The Sixth, iii. 203..Haste not to that thou dost desire; for haste is still unblest, ii. 88..Looking to the
Issues of Affairs, Of, i. 80..It is said that the most extraordinary of that which happened to Er Reshid was as follows: His brother El Hadi, (153)
when he succeeded to the Khalifate, enquired of a seal-ring of great price, that had belonged to his father El Mehdi, (154) and it came to his
knowledge that Er Reshid had taken it. So he required it of the latter, who refused to give it up, and El Hadi insisted upon him, but he still denied
the seal-ring of the Khalifate. Now this was on the bridge [over the Tigris], and he threw the ring into the river. When El Hadi died and Er Reshid
succeeded to the Khalifate, he came in person to that bridge, with a seal-ring of lead, which he threw into the river at the same place, and bade the
divers seek it. So they did [his bidding] and brought up the first ring, and this was reckoned [an omen] of Er Reshid's good fortune and [a presage
of] the continuance of his reign. (155).102. The Apples of Paradise ccccxii.87. El Mamoun and the Pyramids of Egypt cccxcviii.There was once, in
the land of Fars, (15) a man who took to wife a woman higher than himself in rank and nobler of lineage, but she had no guardian to preserve her
from want. It misliked her to marry one who was beneath her; nevertheless, she married him, because of need, and took of him a bond in writing to
the effect that he would still be under her commandment and forbiddance and would nowise gainsay her in word or deed. Now the man was a
weaver and he bound himself in writing to pay his wife ten thousand dirhems, [in case he should make default in the condition aforesaid]..? ? ? ? ?
For death in your absence to us was decreed; But, when ye came back, we were quickened anew..On the third day I said to myself, "Thou art mad
or witless!" For I was going about in quest of a woman who knew me and I knew her not, seeing that indeed she was veiled, [whenas I saw her].
Then I went round about the third day till the hour of afternoon prayer, and sore was my concern and my chagrin, for I knew that there abode to me
of my life but [till] the morrow, when the chief of the police would seek me. When it was the time of sundown, I passed through one of the streets,
and beheld a woman at a window. Her door was ajar and she was clapping her hands and casting furtive glances at me, as who should say, "Come
up by the door." So I went up, without suspicion, and when I entered, she rose and clasped me to her breast 1 marvelled at her affair and she said to
me, "I am she whom thou depositedst with Amin el Hukm." Quoth I to her, "O my sister, I have been going round and round in quest of thee, for
indeed thou hast done a deed that will be chronicled in history and hast cast me into slaughter (100) on thine account." "Sayst thou this to me,"
asked she, "and thou captain of men?" And I answered, "How should I not be troubled, seeing that I am in concern [for an affair] that I turn over
and over [in my mind], more by token that I abide my day long going about [searching for thee] and in the night I watch its stars [for
wakefulness]?" Quoth she, "Nought shall betide but good, and thou shalt get the better of him.".The folk marvelled at this story with the utmost
wonderment and the seventh officer said, 'There befell me in Alexandria the [God-]guarded a marvellous thing, [and it was that one told me the
following story]..The Twentieth Night of the Month..? ? ? ? ? Bravo for her whose loosened locks her cheeks do overcloud! She slays me with her
cruelty, so fair she is and proud..107. The Ruined Man of Baghdad and his Slave-girl dccclxiv.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? How many an one, with loss of
wealth, hath turned mine enemy!.Poets, The Khalif Omar ben Abdulaziz and the, i. 45..Whenas the soul desireth one other than its peer, ii 207..? ?
? ? ? g. The Crows and the Hawk dcxiii.When the king had departed on his journey, the vizier said in himself, 'Needs must I look upon this damsel
whom the king loveth with all this love.' So he hid himself in a place, that he might look upon her, and saw her overpassing description; wherefore
he was confounded at her and his wit was dazed and love got the mastery of him, so that he said to her, saying, 'Have pity on me, for indeed I
perish for the love of thee.' She sent back to him, saying, 'O vizier, thou art in the place of trust and confidence, so do not thou betray thy trust, but
make thine inward like unto thine outward (113) and occupy thyself with thy wife and that which is lawful to thee. As for this, it is lust and
[women are all of] one taste. (114) And if thou wilt not be forbidden from this talk, I will make thee a byword and a reproach among the folk.'
When the vizier heard her answer, he knew that she was chaste of soul and body; wherefore he repented with the utmost of repentance and feared
for himself from the king and said, 'Needs must I contrive a device wherewithal I may destroy her; else shall I be disgraced with the king.'.? ? ? ? ?
Fair patience use, for ease still followeth after stress And all things have their time and ordinance no less..? ? ? ? ? The absent ones' harbinger came
us unto With tidings of those who (129) had caused us to rue..Then the old queen and her daughter and son-in-law embarked in the ship and setting
sail, fared on till they came to the land of Mekran. Their arrival there befell at the last of the day; so they passed the night in the ship, and when the
day was near to break, the young king went down from the ship, that he might go to the bath, and made for the market. As he drew near the bath,
the cook met him by the way and knew him; so he laid hands on him and binding his arms fast behind him, carried him to his house, where he
clapped the old shackles on his feet and straightway cast him back into his whilom place of duresse..King Shah Bekht and his Vizier Er Rehwan, i.
215..WOMEN'S CRAFT..? ? ? ? ? Thou taught'st me what I cannot bear; afflicted sore am I; Yea, thou hast wasted me away with rigour and
despite..Then came forward the fourteenth officer and said, 'Know that the story I have to tell is pleasanter and more extraordinary than this; and it
is as follows..(Quoth Abdallah ben Nan) So I became his boon-companion and entertained him by night [with stories and the like]; and this pleased
him to the utmost and he took me into especial favour and bestowed on me dresses of honour and assigned me a separate lodging; brief, he was
everywise bountiful to me and could not brook to be parted from me a single hour. So I abode with him a while of time and every night I caroused
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with him [and entertained him], till the most part of the night was past; and when drowsiness overcame him, he would rise [and betake himself] to
his sleeping-place, saying to me, "Forsake not my service for that of another than I and hold not aloof from my presence." And I made answer with
"Hearkening and obedience.".The queen rejoiced in her and putting out her hand to her, drew her to herself and seated her by her side on the couch;
whereupon Tuhfeh kissed her hands and the queen said to her, 'Know, O Tuhfeh, that all that thou treadest of these belong not to any of the Jinn,
(224) for that I am the queen of them all and the Sheikh Aboultawaif Iblis sought my permission (225) and prayed me to be present at the
circumcision of his son. So I sent to him, in my stead, a slave-girl of my slave-girls, to wit, Shuaaeh, Queen of the Fourth Sea, who is vice-queen of
my kingdom. When she was present at the wedding and saw thee and heard thy singing, she sent to me, giving me to know of thee and setting forth
to me thine elegance and pleasantness and the goodliness of thy breeding and thy singing. So I am come to thee, for that which I have heard of thy
charms, and this shall bring thee great worship in the eyes of all the Jinn.' (226).? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ee. Story of the Barber's Fifth Brother cliv.? ? ? ?
? And pliedst us with cups of wine, whilst from the necklace pearls (142) A strange intoxicating bliss withal did circulate,.Now Ishac had returned
to his house upon an occasion that presented itself to him; and when he entered the vestibule, he heard a sound of singing, the like whereof he had
never heard in the world, for that it was [soft] as the breeze and richer (178) than almond oil. (179) So the delight of it gat hold of him and joyance
overcame him, and he fell down aswoon in the vestibule, Tuhfeh heard the noise of steps and laying the lute from her hand, went out to see what
was to do. She found her lord Ishac lying aswoon in the vestibule; so she took him up and strained him to her bosom, saying, 'I conjure thee in
God's name, O my lord, tell me, hath aught befallen thee?' When he heard her voice, he recovered from his swoon and said to her, 'Who art thou? '
Quoth she, 'I am thy slave-girl Tuhfeh.' And he said to her, 'Art thou indeed Tuhfeh?' 'Yes,' answered she; and he, 'By Allah, I had forgotten thee
and remembered thee not till now!' Then he looked at her and said, 'Indeed, thy case is altered and thy pallor is grown changed to rosiness and thou
hast redoubled in beauty and lovesomeness. But was it thou who was singing but now?' And she was troubled and affrighted and answered, 'Even I,
O my lord.'.? ? ? ? ? The raven of parting croaks loud at our door; Alas, for our raven cleaves fast to us aye!.So he went round about, as the druggist
bade him, till the sun grew hot, but found none drinking. Then he entered a by-street, that he might rest himself, and seeing there a handsome and
lofty house, stood in its shade and fell to observing the goodliness of its ordinance. As he was thus engaged, behold, a window opened and there
appeared thereat a face, as it were the moon. Quoth she, (193) 'What aileth thee to stand there? Dost thou want aught?' And he answered, 'I am a
stranger,' and acquainted her with his case; whereupon quoth she, 'What sayst thou to meat and drink and the enjoyment of a fair-face[d one] and
getting thee what thou mayst spend?' 'O my lady,' answered he, 'this is my desire and that in quest whereof I am going about.'.?STORY OF THE
JOURNEYMAN AND THE GIRL..? ? ? ? ? b. The Fakir and his Pot of Butter dcx.Then said the Sheikh Iblis, 'We were best acquaint Queen
Kemeriyeh and Queen Zelzeleh and Queen Sherareh and Queen Wekhimeh; and when they are assembled, God shall ordain [that which He
deemeth] good in the matter of her release.' 'It is well seen of thee,' answered Es Shisban and despatched to Queen Kemeriyeh an Afrit called
Selheb, who came to her palace and found her asleep; so he aroused her and she said, 'What is to do, O Selheb?' 'O my lady,' answered he, 'come to
the succour of thy sister Tuhfeh, for that Meimoun hath carried her off and outraged thine honour and that of the Sheikh Iblis.' Quoth she, 'What
sayest thou?' And she sat up and cried out with a great cry. And indeed she feared for Tuhfeh and said, 'By Allah, indeed she used to say that he
looked upon her and prolonged the looking on her; but ill is that to which his soul hath prompted him.' Then she arose in haste and mounting a
she-devil of her devils, said to her, 'Fly.' So she flew off and alighted with her in the palace of her sister Sherareh, whereupon she sent for her
sisters Zelzeleh and Wekhimeh and acquainted them with the news, saying, 'Know that Meimoun hath snatched up Tuhfeh and flown off with her
swiftlier than the blinding lightning.'.Officer's Story, The Tenth, ii. 172..The prefect released the man and gave him back all that the thieves had
taken from him; and he laid hands on the woman and the rest and took forth of the house treasures galore. Amongst the rest, they found the
money-bag of the Turcoman sheep-merchant. The thieves they nailed up incontinent against the wall of the house, whilst, as for the woman, they
wrapped her in one of her veils and nailing her [to a board, set her] upon a camel and went round about the town with her. Thus God razed their
dwelling-places and did away from me that which I feared. All this befell, whilst I looked on, and I saw not my friend who had saved me from
them the first time, whereat I marvelled to the utterest of marvel. However, some days afterward, he came up to me, and indeed he had renounced
(130) [the world] and donned a fakir's habit; and he saluted me and went away..? ? ? ? ? The fire of love-longing I hide; severance consumeth me,
A thrall of care, for long desire to wakefulness a prey..Issues of Affairs, Of Looking to the, i. 80..Sixth Voyage of Sindbad the Sailor, The, iii.
203..The fuller gave not over sleeping till sunrise, when he awoke and finding himself in this plight, misdoubted of his affair and imagined that he
was a Turk and abode putting one foot forward and drawing the other back. Then said he in himself, 'I will go to my dwelling, and if my wife know
me, then am I Ahmed the fuller; but, if she know me not, I am a Turk.' So he betook himself to his house; but when the artful baggage his wife saw
him, she cried out in his face, saying, 'Whither away, O trooper? Wilt thou break into the house of Ahmed the fuller, and he a man of repute, having
a brother-in-law a Turk, a man of high standing with the Sultan? An thou depart not, I will acquaint my husband and he will requite thee thy
deed.'.? ? ? ? ? They left me and content forthright forsook my heart,.? ? ? ? ? That I am the pledge of passion still and that my longing love And
eke my yearning do overpass all longing that was aye..Then she changed the measure and the mode [and played] so that she amazed the wits of
those who were present, and Queen Es Shuhba was moved to mirth and said, 'Well done, O queen of delight!' Then she returned to the first mode
and improvised the following verses on the water-lily:.? ? ? ? ? Light of mine eyes, my hope, my wish, my thirsting eyes With looking on thy face
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can never sate their drought..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? nb. Story of the Old Sharper dccccxl.? ? ? ? ? d. The Fourth Voyage of Sindbad the Sailor cclix.138.
Hind Daughter of En Numan and El Hejjaj dclxxxi.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ec. Story of the Barber's Third Brother clvii.? ? ? ? ? Still, as my transports
wax, grows restlessness on me And woes have ta'en the place of love-delight denied..111. The Pilgrim and the Old Woman who dwelt in the Desert
ccccxxxiv.165. Ibrahim and Jemileh dcccciii.The folk of the quarter heard him and assembled under the window; and when he was ware of them,
he opened the window and said to them, "Are ye not ashamed, O pimps? Every one in his own house doth what he will and none hindereth him; but
we drink one poor day and ye assemble and come, cuckoldy varlets that ye are! To-day, wine, and to-morrow [another] matter; and from hour to
hour [cometh] relief." So they laughed and dispersed. Then the girl drank till she was intoxicated, when she called to mind her lord and wept, and
the old man said to her, "What maketh thee weep, O my lady?" "O elder," replied she, "I am a lover and separated [from him I love]." Quoth he, "O
my lady, what is this love?" "And thou," asked she, "hast thou never been in love?" "By Allah, O my lady," answered he, "never in all my life heard
I of this thing, nor have I ever known it! Is it of the sons of Adam or of the Jinn?" She laughed and said, "Verily, thou art even as those of whom
the poet speaketh, when as he saith ..." And she repeated the following verses:.106. The Man's Dispute with the Learned Woman of the relative
Excellence of the Sexes ccccxix.? ? ? ? ? a. The Cat and the Mouse dcix.So the vizier returned to the king and said to him, "Verily, this youth hath
merited grievous punishment, after abundance of bounty [bestowed on him], and it may not be that a bitter kernel should ever become sweet; but,
as for the woman, I am certified that there is no fault in her." Then he repeated to the king the story which he had taught the queen, which when
Azadbekht heard, he rent his clothes and bade fetch the youth. So they brought him and stationed him before the king, who let bring the headsman,
and the folk all fixed their eyes upon the youth, so they might see what the king should do with him..? ? ? ? ? "What is the taste of love?" quoth
one, and I replied, "Sweet water 'tis at first; but torment lurks behind.".So Es Shisban drank off the cup in his turn and said, 'Well done, O desire of
hearts!' And he bestowed on her that which was upon him, to wit, a dress of cloth-of-pearl, fringed with great pearls and rubies and broidered with
precious stones, and a tray wherein were fifty thousand dinars. Then Meimoun the Sworder took the cup and fell to gazing intently upon Tuhfeh.
Now there was in his hand a pomegranate-flower and he said to her, 'Sing upon this pomegranate-flower, O queen of men and Jinn; for indeed thou
hast dominion over all hearts.' Quoth she, 'Hearkening and obedience;' and she improvised and sang the following verses:.? ? ? ? ? p. The Foxes
and the Wolf dcxxx.All who were present were delighted and the sitting-chamber shook with mirth, and Iblis said, 'Well done, O Tuhfet es Sudour!'
Then they gave not over wine-bibbing and rejoicing and making merry and tambourining and piping till the night waned and the dawn drew near;
and indeed exceeding delight entered into them. The most of them in mirth was the Sheikh Iblis, and for the excess of that which betided him of
delight, he put off all that was upon him of coloured clothes and cast them over Tuhfeh, and among the rest a robe broidered with jewels and
jacinths, worth ten thousand dinars. Then he kissed the earth and danced and put his finger to his arse and taking his beard in his hand, said to her,
'Sing about this beard and endeavour after mirth and pleasance, and no blame shall betide thee for this.' So she improvised and sang the following
verses:.As I sat one day at the door of the prefecture, a woman entered and said to me privily, "O my lord, I am the wife of such an one the
physician, and with him is a company of the notables (114) of the city, drinking wine in such a place." When I heard this, I misliked to make a
scandal; so I rebuffed her and sent her away. Then I arose and went alone to the place in question and sat without till the door opened, when I
rushed in and entering, found the company engaged as the woman had set out, and she herself with them. I saluted them and they returned my
greeting and rising, entreated me with honour and seated me and brought me to eat. Then I informed them how one had denounced them to me, but
I had driven him (115) away and come to them by myself; wherefore they thanked me and praised me for my goodness. Then they brought out to
me from among them two thousand dirhems (116) and I took them and went away..Now the four women who thus accosted Tuhfeh were the
princess Kemeriyeh, daughter of King Es Shisban, and her sisters; and Kemeriyeh loved Tuhfeh with an exceeding love. So, when she came up to
her, she fell to kissing and embracing her, and Iblis said, 'Fair befall you! Take me between you.' At this Tuhfeh laughed and Kemeriyeh said, 'O
my sister, I love thee and doubtless hearts have their evidences, (197) for, since I saw thee, I have loved thee.' 'By Allah,' replied Tuhfeh, 'hearts
have deeps, (198) and thou, by Allah, art dear to me and I am thy handmaid.' Kemeriyeh thanked her for this and said to her, 'These are the wives
of the kings of the Jinn: salute them. This is Queen Jemreh, (199) that is Queen Wekhimeh and this other is Queen Sherareh, and they come not but
for thee.' So Tuhfeh rose to her feet and kissed their hands, and the three queens kissed her and welcomed her and entreated her with the utmost
honour..Wife, Firouz aad his, i. 209..Man whose Caution was the Cause of his Death, The, i. 291..? ? ? ? ? t. The Sandalwood Merchant and the
Sharpers dccccxcviii.Now it chanced that a camel-driver, belonging to Kisra the king, lost certain camels and the king threatened him, if he found
them not, that he would slay him. So he set out and plunged into the deserts till he came to the place where the damsel was and seeing her standing
praying, waited till she had made an end of her prayer, when he went up to her and saluted her, saying, 'Who art thou?' Quoth she, 'I am a handmaid
of God.' 'What dost thou in this desolate place?' asked he, and she said, 'I serve God the Most High.' When he saw her beauty and grace, he said to
her, 'Harkye! Do thou take me to husband and I will be tenderly solicitous over thee and use thee with exceeding compassion and I will further thee
in obedience to God the Most High.' But she answered, saying, 'I have no need of marriage and I desire to abide here [alone] with my Lord and His
service; but, if thou wouldst deal compassionately with me and further me in the obedience of God the Most High, carry me to a place where there
is water and thou wilt have done me a kindness.'.Then the Khalif went forth and bade decorate the city: [so they decorated it] and the drums of glad
tidings were beaten. Moreover they made banquets to the people and the tables were spread seven days. And Tuhfeh and the Commander of the
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Faithful ceased not to be in the most delightsome of life and the most prosperous thereof till there came to them the Destroyer of Delights and the
Sunderer of Companies; and thu is all that hath come down to as of their story.".The Khalif and the Lady Zubeideh laughed and returned to the
palace; and he gave Aboulhusn the thousand dinars, saying, "Take them as a thank-offering for thy preservation from death," whilst the princess
did the like with Nuzhet el Fuad. Moreover, the Khalif increased Aboulhusn in his stipends and allowances, and he [and his wife] ceased not [to
live] in joy and contentment, till there came to them the Destroyer of Delights and Sunderer of Companies, he who layeth waste the palaces and
peopleth the tombs..? ? ? ? ? I clipped her (118) in mine arms and straight grew drunken with the scent Of a fresh branch that had been reared in
affluence and content..Then he lighted him three candles and three lamps and spreading the drinking-cloth, brought clarified wine, limpid, old and
fragrant, the scent whereof was as that of virgin musk. He filled the first cup and saying, "O my boon-companion, by thy leave, be ceremony laid
aside between us! I am thy slave; may I not be afflicted with thy loss!" drank it off and filled a second cup, which he handed to the Khalif, with a
reverence. His fashion pleased the Khalif and the goodliness of his speech and he said in himself, "By Allah, I will assuredly requite him for this!"
Then Aboulhusn filled the cup again and handed it to the Khalif, reciting the following verses:.? ? ? ? ? Up, to our comrade's convent, that we may
visit him And drink of wine more subtle than dust; (115) our trusty fere.Now he had a friend, who pretended to quickwittedness and understanding;
so he came up to him privily and said to him, 'Let me do, so I may put the change on this trickster, for I know him to be a liar and thou art near
upon having to pay the money; but I will turn suspicion from thee and say to him, "The deposit is with me and thou erredst in imagining that it was
with other than myself," and so divert him from thee.' 'Do so,' replied the merchant, 'and rid the folk of their [false] debts.'.When it was eventide,
the king caused avoid his sitting chamber and summoned the vizier, who presented himself and making his obeisance to the king, kissed the earth
before him and bespoke him as follows:.? ? ? ? ? "My soul be thy ransom,"quoth I,"for thy grace! Indeed, to the oath that thou swor'st thou wast
true.".? ? ? ? ? A fair one, to idolaters if she herself should show, They'd leave their idols and her face for only Lord would know;.As for Mesrour,
he gave not over running till he came to the by-street, [wherein was the house] of Aboulhusn el Khelia. Now the latter was sitting reclining at the
lattice, and chancing to look round, saw Mesrour running along the street and said to Nuzhet el Fuad, "Meseemeth the Khalif, when I went forth
from him, dismissed the Divan and went in to the Lady Zubeideh, to condole with her [for thee;] whereupon she arose and condoled with him [for
me,] saying, 'God greaten thy recompence for [the loss of] Aboulhusn el Khelia!' And he said to her, 'None is dead save Nuzhet el Fuad, may thy
head outlive her!' Quoth she, 'It is not she who is dead, but Aboulhusn el Khelia, thy boon-companion.' And he to her, 'None is dead but Nuzhet el
Fuad.' And they gainsaid one another, till the Khalif waxed wroth and they laid a wager, and he hath sent Mesrour the sword- bearer to see who is
dead. Wherefore it were best that thou lie down, so he may see thee and go and acquaint the Khalif and confirm my saying." So Nuzhet el Fuad
stretched herself out and Aboulhusn covered her with her veil and sat at her head, weeping..? ? ? ? ? The dwellings, indeed, one and all, I adorned,
Bewildered and dazed with delight at your view;.Then he dealt the boy a cuff and he let go his ear, whereupon Aboulhusn put off his clothes and
abode naked, with his yard and his arse exposed, and danced among the slave-girls. They bound his hands and he wantoned among them, what
while they [well-nigh] died of laughing at him and the Khalif swooned away for excess of laughter. Then he came to himself and going forth to
Aboulhusn, said to him, "Out on thee, O Aboulhusn! Thou slayest me with laughter." So he turned to him and knowing him, said to him, "By
Allah, it is thou slayest me and slayest my mother and slewest the sheikhs and the Imam of the Mosque!".When the king heard his viziers' words,
he was exceeding wroth and bade bring the youth, and when he came in to the king, the viziers all cried out with one voice, saying, "O scant o'
grace, thinkest thou to save thyself from slaughter by craft and guile, that thou beguilest the king with thy talk and hopest pardon for the like of this
great crime which thou hast committed?" Then the king bade fetch the headsman, so he might smite off his head; whereupon each of the viziers fell
a-saying, "I will slay him;" and they sprang upon him. Quote the youth, "O king, consider and ponder these men's eagerness. Is this of envy or no?
They would fain make severance between thee and me, so there may fall to them what they shall plunder, as aforetime." And the king said to him,
"Consider their testimony against thee." "O king," answered the young man, "how shall they testify of that which they saw not? This is but envy
and rancour; and thou, if thou slay me, thou wilt regret me, and I fear lest there betide thee of repentance that which betided Ilan Shah, by reason of
the malice of his viziers." "And what is his story?" asked Azadbekht. "O king," replied the youth,.The first who sought her in marriage was King
Nebhan of Mosul, who came to her with a great company, bringing with him an hundred she-camels laden with musk and aloes-wood and
ambergris and as many laden with camphor and jewels and other hundred laden with silver money and yet other hundred laden with raiment of
silken and other stuffs and brocade, besides an hundred slave-girls and an hundred magnificent horses of swift and generous breeds, completely
housed and accoutred, as they were brides; and all this he laid before her father, demanding her of him in marriage. Now King Ins ben Cais had
bound himself by an oath that he would not marry his daughter but to him whom she should choose; so, when King Nebhan sought her in marriage,
her father went in to her and consulted her concerning his affair. She consented not and he repeated to Nebhan that which she said, whereupon he
departed from him. After this came King Behram, lord of the White Island, with riches more than the first; but she accepted not of him and he
returned, disappointed; nor did the kings give over coming to her father, on her account, one after other, from the farthest of the lands and the
climes, each glorying in more (54) than those who forewent him; but she paid no heed unto any of one them..? ? ? ? ? Sore, sore doth rigour me
beset, its onslaughts bring me near Unto the straitness of the grave, ere in the shroud I'm dight.
Breakthrough Plus 2nd Edition Level 1 Premium Teachers Book Pack
manuele-dell-utente-delle-acque-dirrigazione-ossia-formole-pratiche-maggiormente-in-uso-per-calcolare-la-portata-delle-bocche-di-derivazione-piu-comuni-e-relative-tavole.pdf
Page 5/8

Manuele Dell Utente Delle Acque Dirrigazione Ossia Formole Pratiche Maggiormente In Uso Per Calcolare La Portata Delle Bocche Di Derivazione Piu Comuni E Relative Tavole

The Imperial College Lectures In Petroleum Engineering - Volume 2 Reservoir Engineering
In Vitro Bioassay Techniques for Anticancer Drug Discovery and Development
A Grammar of the Ancient Egyptian Pyramid Texts Vol I Unis
The Industrial Revolution and Economic Growth
Comparative Constitutional Reasoning
Breakthrough Plus 2nd Edition Level 2 Premium Teachers Book Pack
Complex Sport Analytics
Cyprus between Late Antiquity and the Early Middle Ages (ca 600-800) An Island in Transition
Divided Village The Cold War in the German Borderlands
Geometry In Advanced Pure Mathematics
Language and Community in Early England Imagining Distance in Medieval Literature
The Official History of the UK Strategic Nuclear Deterrent Volume II The Labour Government and the Polaris Programme 1964-1970
Historical Dictionary of Popular Music
Practical Guide to Rock Tunneling
World Grand Tour Box Luxe City Guides 6th Edition London Paris Rome Los Angeles New York Dubai Bangkok Hong Kong Singapore Sydney
Tokyo Shanghai
Language and Speech in Synchrony and Diachrony Papers from an International Linguistics Conference
Performance Feminism and Affect in Neoliberal Times
Light And Vacuum The Wave-particle Nature Of The Light And The Quantum Vacuum Electromagnetic Theory And Quantum Electrodynamics
Beyond The Standard Model
Neosporosis in Animals
Indigenist Mobilization Confronting Electoral Communism and Precarious Livelihoods in Post-Reform Kerala
Portraiture and Early Studio Photography in China and Japan
Optimization of Type-2 Fuzzy Controllers Using the Bee Colony Algorithm
Data Analysis Statistical and Computational Methods for Scientists and Engineers
Statistical Disclosure Control for Microdata Methods and Applications in R
Sustainability in a Digital World New Opportunities Through New Technologies
The Julian Romance (Revised) A New English Translation
Customer Service Complete Self-Assessment Guide
Participation and the Mystery Transpersonal Essays in Psychology Education and Religion
Setting Agendas in Cultural Markets Organizations Creators Experiences
Social Computing and Social Media Applications and Analytics 9th International Conference SCSM 2017 Held as Part of HCI International 2017
Vancouver BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part II
3rd International Winter School and Conference on Network Science NetSci-X 2017
Understanding Political Systems Pack A of 6
Learning and Collaboration Technologies Technology in Education 4th International Conference LCT 2017 Held as Part of HCI International 2017
Vancouver BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part II
Finding a Path to Safety in Food Allergy Assessment of the Global Burden Causes Prevention Management and Public Policy
Oil and Gas Exploration in Cuba Geological-Structural Cartography using Potential Fields and Airborne Gamma Spectrometry
Early Ecotheology and Joseph Sittler
Innovation and Product Management A Holistic and Practical Approach to Uncertainty Reduction
Atlas of Human Anatomy on MRI Brain Chest Abdomen
Networked Systems 5th International Conference NETYS 2017 Marrakech Morocco May 17-19 2017 Proceedings
Scholia in Claudii Aeliani Libros de Natura Animalium
NASA Formal Methods 9th International Symposium NFM 2017 Moffett Field CA USA May 16-18 2017 Proceedings
Administrative Law and Process in a Nutshell
Cloud Foundry Complete Self-Assessment Guide
Handbuch Geschichte Der Deutschsprachigen Soziologie Band 2 Forschungsdesign Theorien Und Methoden
Designing the Digital Transformation 12th International Conference DESRIST 2017 Karlsruhe Germany May 30 - June 1 2017 Proceedings
Practical Transfusion Medicine
manuele-dell-utente-delle-acque-dirrigazione-ossia-formole-pratiche-maggiormente-in-uso-per-calcolare-la-portata-delle-bocche-di-derivazione-piu-comuni-e-relative-tavole.pdf
Page 6/8

Manuele Dell Utente Delle Acque Dirrigazione Ossia Formole Pratiche Maggiormente In Uso Per Calcolare La Portata Delle Bocche Di Derivazione Piu Comuni E Relative Tavole

Securities Regulation Cases and Materials
Image Analysis 20th Scandinavian Conference SCIA 2017 Tromso Norway June 12-14 2017 Proceedings Part II
Wills and Trusts in a Nutshell
High Court Cases Summaries Torts
Water Law
HCI in Business Government and Organizations Supporting Business 4th International Conference HCIBGO 2017 Held as Part of HCI
International 2017 Vancouver BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part II
High Court Case Summaries Estates and Trusts
HCI in Business Government and Organizations Interacting with Information Systems 4th International Conference HCIBGO 2017 Held as Part of
HCI International 2017 Vancouver BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part I
Engineering Psychology and Cognitive Ergonomics Cognition and Design 14th International Conference EPCE 2017 Held as Part of HCI
International 2017 Vancouver BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part II
Fast Electrochemical Impedance Spectroscopy As a Statistical Condition Monitoring Tool
Technology Enhanced Learning Research Themes
It Infrastructure Complete Self-Assessment Guide
High Performance Computing 32nd International Conference ISC High Performance 2017 Frankfurt Germany June 18-22 2017 Proceedings
Open Digital Innovation A Contest Driven Approach
Basel 1516 Erasmus Edition of the New Testament
Unveiling Dynamics and Complexity 13th Conference on Computability in Europe CiE 2017 Turku Finland June 12-16 2017 Proceedings
Engineering Psychology and Cognitive Ergonomics Performance Emotion and Situation Awareness 14th International Conference EPCE 2017
Held as Part of HCI International 2017 Vancouver BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part I
Autosar Complete Self-Assessment Guide
Social Computing and Social Media Human Behavior 9th International Conference SCSM 2017 Held as Part of HCI International 2017 Vancouver
BC Canada July 9-14 2017 Proceedings Part I
The Law and Policy of Sentencing and Corrections in a Nutshell
Therapy with Stepfamilies
Afropolitanism Reboot
Education and Cultural Pluralism
A Sociology of Education for Africa
The Changing Culture of a College
A Companion to Dwight D Eisenhower
Physical Education Sport and Schooling Studies in the Sociology of Physical Education
An Equal Chance Equalities and inequalities of educational opportunity
Equality Education and Physical Education
Understanding Boko Haram Terrorism and Insurgency in Africa
Handbook for Pre-School SEN Provision The Code of Practice in Relation to the Early Years
Sustaining the Soil Indigenous Soil and Water Conservation in Africa
The Social Purposes of Education
Education and Social Change
The Feminization of Sports Fandom A Sociological Study
Humor
The Really Useful Creativity Book
Using Science to Develop Thinking Skills at Key Stage 3
Experiencing Comprehensive Education A Study of Bishop McGregor School
Digital Environments
Daily Life in the Abyss Genocide Diaries 1915-1918
Progress and Inequality in Comprehensive Education
Move On Maths Ages 9-11 50+ Flexible Maths Activities
Reforming Education and Changing Schools Case studies in policy sociology
Shape and Space Activities for Children with Mathematical Learning Difficulties
manuele-dell-utente-delle-acque-dirrigazione-ossia-formole-pratiche-maggiormente-in-uso-per-calcolare-la-portata-delle-bocche-di-derivazione-piu-comuni-e-relative-tavole.pdf
Page 7/8

Manuele Dell Utente Delle Acque Dirrigazione Ossia Formole Pratiche Maggiormente In Uso Per Calcolare La Portata Delle Bocche Di Derivazione Piu Comuni E Relative Tavole

Policy and Practice in Multicultural and Anti-Racist Education A case study of a multi-ethnic comprehensive school
The Cerebellum Brain for an Implicit Self (Paperback)
Using Literacy to Develop Thinking Skills with Children Aged 7-11
Masonry Structural Design Second Edition
Class Ideology and Community Education
Intermediate GNVQ Construction and the Built Environment 2nd ed
Challenges in Primary Science Meeting the Needs of Able Young Scientists at Key Stage Two
The Sociology of Postmarxism

manuele-dell-utente-delle-acque-dirrigazione-ossia-formole-pratiche-maggiormente-in-uso-per-calcolare-la-portata-delle-bocche-di-derivazione-piu-comuni-e-relative-tavole.pdf
Page 8/8

